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ElöfizietéeiSaCel^rTeexx :
EgAsz évre 12 korona
Fél évre ti „
Negyed évre 8 „
Egy hóra 1 „

ái,ra.lc
T7"icL®3rre ;

Egész évre 20 korona
Fél évre 10 „
Negyed évre 5 „
Egy hóra 2 „

FelelCs szerkesztő

Kutasi Imre.

Francesconi árnya.

járt
Debreczen, jan. 18. 
Kolozsvárott fényesKisértet

nappal.
Alakja a trieszti arany ifjúságé. Fé­

lig olasz, félig bécsi es ; tehát kétszere­
sen nőhőditő. Érdekes tnorbidezza és 
vaskos Hamut- elegye. Továbbá a taljá- 
nok szép emberek, de nem igen tudnak 
öltözködni, mindig pongyolák egy kicsit: 
de a triestina ruhája opern-ringi hibátlan- 
ságu. Télen, mikor Róma és Nápoly 
clubman je i egy szál tavaszi falöltöben 
dideregnek, a trieszti gavallér, ha csak 
könyvelő is, skunk-prémes bundába bur­
kolódzik. A kísértet ezt a bundát viseli. 
De a drága gallér fölött kötél lóg. Az a 
finom, sovány férfiarcz pedig szederjes...

Francesconi sötét árnyéka suhant 
végig Kolozsváron. Minden jó lélek di­
cséri az Urat.

Ma-holnap teljes egy negyedszázada 
annak. Epen azért emlékszem reá igazi 
viziós erővel ; mert az ifjú benyomásai 
a legmélyebbek. — Béc-s egyik leguribb 
fogadójában megszállt az a trieszti ga­
vallér ; és oda czimezett magának 
persze álnéven volt ott — egy pénzes­
levelet. Tartalma „állítólag“ ezer forint; 
aztán újság-papiros volt benne. Ezt a pén­
zes levelet híven fölvitte abba a foga­

Egy szál rózsa.
Elbeszélés.

Mikor Danáry Géza, cs. t s kir. kama­
rás, megkapta az édes atyja halálát jelentő 
táviratot, őszinte kényeket hullatott a jó 
ságos öreg ur elvesztése felett. Jól tudta, 
bogy a szomorú esettel uj, mondhatom ne­
hezebb, súlyosabb kersza,Kába fordul élete, 
mert hiszen nem volt előtte titok, hogy övök 
ségro nem igen számíthat a szegény öreg 
után, Danár túlságosan meg volt terhelve 
és valószínűleg még csak romjai sem lesz­
nek megmenthetők a szép nemesi birtok­
nak. Géza azonban — dicséretre legyen 
mondva — ebben a szomorú pillanatban
nem güüuvn anyagi veszteségévé), szivét fiúi 
fájdalma töltötte el, atyját, jó öreg édes aty­
ját siratta keservesen, mialatt inasa az uta­
zás előkészületeivel bzjmolódott,

Boldog, gondtalíu élete' <lt mindeddig. 
Nem túlságosan fényes, d mindenes tre 
elég szép évdiját az ör< g Danáry Gáspár 
pontosai, megküldötte. Az évdij és szépiro­
dalmi munkáságának révén, miután nem kö­
teteset,t túlságosan, ha szerényen is, da úri- 
módon élhetett és nem szenvedett szükséi 
get semmiben. Azt hallotta innen is, onnan 
is, hogy édes atyja nem gazdálkodik szeren­
csésen, bogy a birtok meg van terhelve, ő 
ayonban — finom, gyöngéden érző leikével 

sohasem kért atyjától magyarázatot az

dói szobába a jó öreg pénzes levélhordó. 
Még- azt is tudom, hogy (Ingának hívták. 
S jószivü cseh mosolygásával kopogott 
be ; örült neki, hogy a tisztelt ezimzett 
örülni fog az ezerforintos levélnek ; mivel 
hogy az affélének mindenki örül és jó 
borravalót ád. A tisztelt ezimzett pedig 
meggyilkolta azt a mosolygó vén levél­
hordót, hét gyermek atyját : táskáját ki­
fosztotta — még vagy egy negyedmillió 
forint készpénz volt benne a levelekben 
— aztán ráfordította a kulcsot a halottra 
és elutazott Itália felé. Elfogták és föl­
akasztották. Francesconi nyugodtan ment 
a bitó alá; a trieszti corso alakja ad va­
lamit a színpadi hatásra. De mikor arra 
az akkor még megvolt hagyományos szer­
tartásra került a sor, hogy az elitéltet 
megcsókolja a hóhér : akkor abban a 
kegyetlen gonosztévőben fölébredt a sze­
retet ösztöne. Arczán a hóhér csókjával 
oda rohant vádlójához és végrehajtójá­
hoz, gróf Lamezan főügyészhez, s őrül­
ten ölelte, csókolta. Az a szigorú férfiú 
pedig elfogadta és viszonozta az ölelést, 
a csókot ; s azt mondta : „Francesconi, 
leben Sie wohl !“ De akkor már oda ro­
hantak a peezérek s a delinquentfelhur- 
czolták a zsámolyra.

Az időben az Ízetlen emberek sokat 
fréfálództak azon, hogy az a, kemény, 
az az okos főügyész abban a pillanatban

anyagi helyzet felől. Lehet, hogy meg sem 
gondolta, milyen rosszul állanak, a viszonyok 
és igv nem is igen aggódott a jövő felől.

Az öreg ur el-elláfogatott fiához. Örömét 
lelte ennek tökéletes úri föllépésében, lova 
gias gondolkozásában és szívesen vette, bogy 
Danáry Géza novelláit, regényeit különösen 
az elegáns körök hölgyei olvassák nagy 
örömtő’.

— Nem valami jól állunk Danávon édes 
fiam — szokta mondani de azért ne essünk 
kétségbe. Egy jó házasság mindent rendbe hoz 
hat még !

Géza elmosolyodott. Niscs arra eset, 
hogy ő valaha pénzért há, asodjék. Nem azért 
írója novelláiban a tiszta, nemes szerelemnek 
hogy a gyakorlatban magára czáfoljon. Ha­
nem azért nem butította az öreg urat, nem 
feled semmit, valamint az öreg ur sem dicse 
fedett vele, hogy maga mennyit szenved,
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tosan küldhesse évidiját. Hogyne küldené 
hogyne nélkülözne, mikor az úri körökben 
való mozgáshoz pénz keli és ezen az áron 
jöhet majd létre a megváltó, a boldogító há 
zasság !

Most azonban bekövetkezett a váratlan ha­
láleset az öreg ur sírba szállott magával vitte 
sírba zárta el álmait, reményeit apai torró 
szeretőiét

El mélázva üldögél most Géza a vasúti 
kocsiban a temetésre siet. Szemet lehunyja, 
folyton a legjobb édes apa arczának vonásai 
leb'-gnek előtte. Szinte halija szavát, szinte 
érinti áldó kezt it. Nagyobb társaság foglal 
helyet a kocsiban, Danái vidékén lakó urak,

akik nem ismernek Gézára. Nem csoda mert 
hiszen gyermekkora óta szakadt el hazul­
ról ; az elegáns gavalérkmi nem sejthetik az 
egykori vidám, ^boldog fiút. Egyidejig Géza 
sern törődik nőtársaival csak akkor asz tusi 
föl amidőn tdas atyjáról kezdenek beszél­
getni.

— Hát meghalt a szegény ö eg Da­
náry ! — sóhajt föl egy öreg ur részvét- 
íeijest-n,

— Bizony maghalt az, szegény I eleget 
kínlódott az utolsó években, — jegyzi meg 
más valaki.

— Kínlódott 9 Hiszen Danár igen szép 
darab birtok ; 2000 — 3000 holdra becsülöm !

— Annyi volt. annyi, hanem az öreg ur 
mégis igen rosszul állt. Álig tudta fiának meg 
küldeni az évdiját, a többit az adósságok, a 
kamatok emésztették fei!

— Talán pazar volt az öreg ur, vagy &ff 1 ooi «V n í t orlóoi' ó rr r\Ír o f O
— Nem csinált az egyik sem. Hanem 

az öreg ur nagyon szerette a fiát és meg- 
akarta volna kétszerezni a vagyont. Majd 
talpfás szántásává kötött szerződést; mikor 
aztán szállítani kellett volna, beállottak az 
esőzések, a fa olt rekedt a hegyek közt, 
az ön g ur béiebukott a vállalatba. Szeszgyá 
rat épített, de az sem sikerült, végre már a 
börzén kezdett játszani. Ez adta meg a ke- 

ha a jó Isten nem szólítja 
életében ütik meg háza élőt

gyeit in dütést: 
magához idején
a dobot . . .

— Akkor hát a szegény Géza kéttós 
temetésre érkezik haza . . .

— Kettős temetésre bizonv ! Nem m&-

»

öíertesztáseg Csapé-uteza 9. az.
Kiadoüi zalai Csapó ateza 9. ez.

flirdet*6e* a éráéi.tiltvbb mellet véteteek fal

tulajdonképen ferde dolgot mondott an­
nak az embernek, aki egy perez múlva 
meghal : „Leben Sie wohl !“ Engem et 
már akkor is mélyen meghatottak az 
igazság-szolgái tatás földiának e szavai. 
Azt véltem : értem őket. Gróf Lamezan 
főügyész azt kívánta a szörnyű gonosz- 
tévőnek, hogy az az élete, mely örökké­
való, isten irgalmából jó legyen.

De az a nemes lélek, ki abban a 
borzalmas pillanatban Így tudott gondol­
kozni és érezni, mégis hiába imádkozott. 
Francesconi a síron túl átkozott életet 
él. Kísértve jár a világszerte ; gonosz­
tettének rendszere, az uj, az ügyes, az 
ötletes, mindenfelé kelendő egy negyed­
század óta. Hol New-Yorkbau, hol Bécs- 
ben, hol Párisban bukkannak fel az uj 
Francesconik, akik a szobájukba csalt 
pénzesleyélbordót meggyilkolják és kira­
bolják. Ma meg Kolozsvárt.

A posta világ-intézménye azonban 
mégis tűri azt a bolondságot, hogy a 
pónzeslevélliordó csakugyan pénzt hord­
jon szét a táskájában. - Budapesten 
volna valami óvó, valami védő intézke­
dés. A nagy értékeket házhoz vivő em­
ber kocsin jár ; s mig ő fent mászkál az 
emeleteken, a kocsis lent szundikál a 
bakon. S előbb-ntóbb észreveszi, ha a 
levélhordó eltűnik. Akár Falkai, akár 
hivatásának mártírja. Ez az intézkedés
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jg égészé a hüly6. Mert liä Falkai kiiue- 
hetett a másik kapun, a gyilkos rabló is 
kimehet a másik kapun, míg az az ellen­
őrző személy, a kocsis, — nagyot ásítva 
— észrevesz valamit.

Ezért mondom azt, hogy ha valami 
beleszólásom volna a posta dolgaiba, azt 
javasolnám, hogy házhoz ne szállítson a 
közlekedés e nagy intézménye soha sémi 
értéket a maga nyers valóságában. Ha­
nem csak a jelét. Utalványt, checket és 
a többit. Kincses csomagoknak pedig 
szintén csak az igazoló jegyét. S min­
denki, aki pénzt vagy drágaságot kap a 
postán, maga hozassa el marháját a hi­
vatalból, ahol nem igen lehetséges se 
sikkasztás, se gyilkos zsiváuyság. Az én 
munkás testvéreimet, a levélhordókat, 
akarnám ezzel megvédelmezni ; nem at­
tól a kisértéstől, mely őket környékez­
heti — a Falkai-eset azért volt olyan 
nagy dolog, mert szinte példátlan a le­
vélhordók. e ragyogó becsületességü 
testület történetében — hanem attól a 
kísértéstől, mely a gonoszokat csábítja 
a gyilkolás, a rablás e furfangos mód­
jára, mióta Franczesconi árnyéka jár e 
földi téreken.

A nagyvilágból.
— Sándor király nem megy Krusedolba. 

Egy belgrádi távirat azt jeleutatte a minap, 
hogy Sándor szerb király február 8-án el­
megy atyja sírjához, arra a gyászünnepre, 
melyet Milán király emlékére rendeznek Kra 
sedolban. Egy ma" érkezett hivatalos belgrádi 
távirat alaptalannak mondja azt a mrt, hogy 
Sándor király Krusedolba megy.

zr A lengyel mozgalom. Lembergből jelen 
tik, hogy a gaiicziai helytartóság nem hagyta 
jóvá a lengyel kereskedők és iparosok uj

radt egyebe 90—100 holdas anyabirtoknál, a 
garamparti nyájas falusi lakocskával ... A 
gazdag Grünberger Baruch, á főhitelező pe 
dig aligha nem ül bele most már a Danáryak 
ősi kastélyába.

— ó, meg a bájos Grünberger Célia, a 
vén millió mos egyetlen leánya ... Ki tudja, 
nem lesz-e a dologból regény . . . Akkor 
teljesülne esak a megboldogult régi álma ; 
hiszen fiának úgyis valami lényes házassá­
gában reménykedett egész életében . . .

így folyt tovább Géza utitársainak tere- 
feréje. O azonban eleget hallott; boszusan 
felállott, összeszedte holmiját és a szomszéd
rekeszben foglalt helyet.

*

Á vidék általános, nagy részvéte mellett 
helyezték a családi sírboltba az öreg Danáry 
Gáspárt, csak aztán következett az anyagi 
viszonyok rendezése. A vagyoni mérleg pon 
los megállapítása után kitűnt, hogy a dán ári 
birtok régóta a Grünberger Baruché. Övé 
ortiő, mezé, övé az erkélyes tornyos ősi Kas 
tély, övé a topolvos fasor, övé a százados 
fasudaraktól árnyalt park, kavicsos útjaival, 
ma már kissé hináros tavával, titokzatos rej 
tekeivei, töredezett szobraival, köztük a nyi 
las Ámorral és a sors viszontagságát jelző 
Fortuna istennővel . . . Övék a gyönyörű 
rózsabokrok, amelyeket Géza édesanyja ül­
tetett, 6 ápolt nagy gonddal, nagy szere­
tettel.

Minden, minden az övé, a fiatal Danáry 
nak new maradt egyebe a kis anyai birto­
kon kívül. Övé azonban ifjúsága sőt erős 
akarata, övé szép tehetsége, a múzsáknak
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egyesületének alapszabályait. A nemrég ala- 
tult egyesületnek az a czélja, hogy a német 
kereskedőkkel és iparosokkal való össziköt- 
ketóst megszüntesse.

= Védlevél Musolino ellen. Pisából jelen­
tik. hogy a lnccai állatnügyész elkészítette a 
Musolino elleni vádlevelet. Musolino hét gyil 
kossággal, öt gyilkossági kísérlettel, két rend 
beli rablással, három súlyos testi sértéssel 
és négy rendbeli hatóság elleni erőszakkal 
van vádolva. A Musolino által meggyilkolt 
emberek a következők : Francesco Sidari, 
Agostino Carmine, Stefano Zocooli, Pasquale 
Soranno, Alessio Chierico, Pietro Ritrovati, 
Francesco Marti, Francesco Zirilli.

Musolino bűntársaiként a következők 
vannak vád alá helyezve : szeretője, Parpiglia 
Rocco, továbbá Giovanni Jati és Stefano de 
Lorenzo.

— Gyilkos énekes. Triesztben Melacci 
Tonio oporette-éneties tegnap este agyon 
szúrta tizenheléves szeretőjét. Coma Oféliát. 
Tettét azért követte el, mert kedvesének 
anyja nem akarta megengedni, hogy az ál­
lás nélküli énekes a leány oltárhoz ve­
zesse. A gyilkos önként jelentkezett a ren­
dőrségen.

— Véres pisztolypárbaj. Iiannoverában 
Banningsen tartományi tanácsosnak, Ben- 
ningsen volt miniszter fiának tegnap délelőtt 
pisztolypárbaja volt Falkenhagen földbirtokos 
sál. A második goivóváltásnál a golyó Bea- 
ningsen mellébe fúródott. A sebesül; állapota 
nagyon aggasztó.

Petőfi halála.
Debreczen, jan. 18.

Abbó az alkalomból, hogy Petőfi állli- 
tólagos koponvájáaak ügye foglalkoztatja a 
közvéleményt, érdekesnek tartjuk elmondani 
Petőfi halálának nehány verzióját.

Az utolsó, aki Petőfit látta, Gyalokay 
Lajos honvédtiszt, utóbb nagyváradi törvény 
széki elnök (tavaly halt meg) aki a faluból

kegyteljes ajándékai.A budapesti fényűzését 
úgy sem buja többé. Kis birtokára vonul 
szánt és vet, de nem hagyja másnak az ál­
dozatot, mert szorgalmasan fog irogatni, A 
természet nyugalmas ölén bájosabbak az ál 
mok, édesebb az alkotás percze és amire ön­
kéntelen rácsábulunk a világváros mám ontó 
zajában, a falus élet egyszerű világából szám 
tizvék a modern irodalom káros, szennyes, 
sbszintgőzös és pezsgőmámoros árnyalatai ; 
itt költő igazán ki valódi költő. El van ez 
már határozva. Még csupán az utolsö aláírá­
sok következnek, aztán távozik az apai házból 
örökre végkép . . .

Minden a maga rendjén történt. Lent 
vár Géza kis homokfutó kocsija. Búcsúzik az 
öreg Grünberger és ragyogó szépségű leánya 
a büszke Célia a tornácz lépcsőjén lekisérk. 
Ragyognak a szép Célia gyémántjai, máskor 
még szebben ragyog tündöklő két ^fekete 
szeme; ma azonban mintha fátyol borulna 
reájok, mintha köny csillogása folytaná el 
ienyoKet. Máskor csupa szenem, csupa eicz 
a bankár egyetlen leánya, most alig bírja bu 
csujit elrebegni.

— Méltóságos ur — szólal meg most 
Baruch ur. Az atyai háztól válik, amely 
immár az ón tulajdonom. Becsü'etes utón 
jól pénzemért szereztem, tudom, hogy mél­
tóságod sem neheztel rám. Aki az apai ház­
tól válik, lehetetlen, hogy ne maradnának 
itt emlékei, amelyektől fájdalmasan esik vál 
nia. Lehet, hogy apróságok, de mégis ked­
vesek, rnéfiis feledhetetlenek.

A szerződésben csupán az ősi képek 
átadása és a sírbolt valanak kikötve. De
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kivergődve a bokrok közé rejtett kocsiját 
akarta elérni. Ekkor szaladt arra Petőfi ha­
jadon fővel. Gyalokay megragadta a költő 
kezét.

—- Gyere velem — mondta neki — ko­
csim ott van a bokrok közt.

— Azt hiszed, van ebben a pokolban 
olyan bolond, aki helyt merne maradni, — 
felelte Petőfi keserű fájdalommal — hiszen 
a kocsisod is elfutott.

Majd a szilaj forgalmiként vágtató orosz 
lovasságra mutatott.

— Itt nincs szabadulás, — tette hozzá, 
— men ünk a jobboldalra, ott tán még meg­
menekülhetünk.

Gyalokay habozott, a költő kirántotta 
karját.

— Itt nines idő a töprengésre, én me­
gyek, s ezzel az erdő fele menekült.

Lengyel viszont azt állította, hogy ö to­
vább is az országúton látta futni Kis-Bun 
irányába, hajadon fővel és kard nélkül. Any 
nyi tény tehát, hogy a költő Fehér egyháza 
és Héjasfalva között esett el.

Heydte osztrák őrnagy, aki Lüders tá­
borkarába volt beosztva s hat óra tájt vele 
az elnémult s halónkkal borított csatatért 
belovagolta, később azt beszélte, hogy az ut 
mellett Hájjasfalva felé egy fiatai halottat 
látott, akinek hegyes állszakála volt s nad­
rágja és zubbonya zsebei ki voltak fordítva, 
míg mellette írások hevertek, Mellén dszida* * 
zsttrás volt, a leírások uián azt hiszi, hogy ez 
Petőfi volt, de ő hallottat szőkének látta lo. 
vaglás közben, pedig Petőfinek fekete híja 
volt.

Gróf Haller Ferencz, aki harmincz évig 
kutatta a költő rejtélyes eltűnését, azt állítja 
hogy Zayk Domokos nyergébe emelte a köl­
tőt, a kukoriczásba vitte, aztán visszavágta- 
tot az országúira s itt hősi halált halt.

Petőfi innen a rét és országút közti szé

ha e kettőn kívül is van e házban, ami ked­
ves, nevezze meg méltóságod, Az önó lesz 
az, ha mindjárt . . . egyetlen leányomat vá­
lasztaná !

— Ez bizony nagy szó volt. Tréfásan 
mondva, komolyan értve. Danáry nagyot né­
zett. Ott állt az öreg biztatón mosolyogva 
és ott állt a szép Célia. Maga a vágy, maga 
az epedés, maga az odaadás. Danáry Géza 
előtt egy perezre megjelent az atya szelleme 
aki életében ilyen utón módon képzelte fia 
boldogulását. íme, rajta múlik, hogy övé 
legyen az apai ház, az ősi park, a családi 
vagyon. A Danáry név fénye nem homályo­
sul el, a régi jólét, a régi hatalom korszaká­
nak feltámadása következik most. Hanem ez 
a tűnődés alig egy pillanatig tartott. Aztán 
elmosolyodott Danáry Géza és könnyed meg­
hajlással fordult az apai ház uj birtokosához. 
Így szólott :

— Ajánlata meglep és azt elfogadom. 
Legnagyobb drágaságától ugyan nem fosz­
tom meg, nanem Keresem mindenesetre van. 
Egy szál rózsát könyörgök az édes anyám 
rózsáiból; semmi sem kedvesebb nékem az 
egyetlen egy rózsaszálnál, ügy e bár telje 
sitik kérésemet ?

Baruch ur tehetetlen dühbe borulva 
nyújtotta át a kért rózsaszálat. Az ifjú pe­
dig — a bájos Célia öldöklő pillantásaival 
nem törődve — pattant fel könnyű kocsi- 
kájára, köszönt és úgy elporzott, mintha ott 
sem lett volna.

— Gomblyukában virított a szép piros 
rózsa . . .
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les töltés mellett futott tovább ; utóbb a buni 
hídon látták, itt kozákok értek be, •egyikük 
Mellbe szűrte, a költő a Ivük üllő vizébe for­
dult, később kimászott s a partmenti füzesben 
egy téglarakás mellett feküdt reggelig. Ekkor 
Caonta Joun oláh fuvarossal Héjasfalva felé 
vitette magát, de egy muszka közlegény le­
rántotta a szekérről s az országid A1L200 lé­
pésnyire elevenen a su ba dobta.

A költő a sirüregből felkiáltott: Ne te­
messetek el! Hiszen látjátok, hogy élek. — 
Meggyógyulhatok, Petőfi vagyok, segítse­
nek !

Vámos György, ki a haloltszálitó szeke­
ret kitérte, boizadva kiáltott fel:

— Jkj Istenem, élőket is eltemetnek!
Az oroszok holtakat hánytak Patőfire s 

Bader János szász polgár noeszet hintett rá­
juk. Vájná Sárdor szerint Szkurka közhuszár 
emelte nyergébe a költőt, de mikor látta, 
hogy kozákok vannak nyomában, Petőfi le­
ugrott s e kiáltással : »Bocsáss, engem még 
az Isten se ment meg«, a kukoriczás felé 
tutott. Két kozák elérteés leszúrták.

Belföldi dolgok
A király a kisgazdákért. A gödöllői ko­

ronauradalom tőszomszédságában levő Szada 
Veresegyháza és Kis-Szent-Miklós község la­
kosai régóta megszerették volna vásárolni a 
Szent Jakab pusztát, amely azonban a király 
vadászterületéhez tartozik. Az eladáshoz te­
hát a király belegyezése is szükséges volt. 
A király kijelentette, hogy abban az esetben, 
ha a kisgazdákon segíthet, szivesen bele­
egyezik az eladásba. A tárgyalások ilyképpen 
eredménnyel jártak és a három község népe 
megvette a pusztát. 780 ezer koronáért, amely 
vételár húsz év alatt törlendő.

Ajándék a nemzetnek. A Konkoly Thege 
Miklós nemzeti ajandéka .értékes, komoly 
Ián ez szeme lesz annak a nemzetmenlő, 
numzetfentartó akcziónak, mely a Széli kor 
mány gazdasági politikájának egyik sarkala­
tos progr ammpontja. Mint a legilletékesebb 
helyről értesülünk, Darányi Ignácz földműve­
lésügyi miniszter elhatározta az ajándékba 
kaputt ősi nemesi birtoknak felparczedázását 
hogy igy az alapitó oklevél intenczióinak me 
felelően, lehető sok kis gazda telepítésére, a 
magyarság egy uj ;erőforrásának megnyitá­
sára alkalmassá váljék.

Az uj püspökök fölszentelése. A közel 
múltban kinevezett három uj püspök kelte­
jének felszentelése még e hó folyamán meg 
történik. Várossy Gyula székesfehérvári püs 
pököt vasárnap szenteli föl Császka György 
kalocsai érsek az egyetemi templomban. 
Széchenyi Miklós grófnak, a győri püspök­
nek felszentelése következik ezután a közel 
napokoban, mely szertartás a bécsi Pázmáne 
um házi templomában fog, végbemenni az 
uj püspök egyenes kívánságára, mely inté­
zethez — hosszabb időn át lévén vezetője 
— kedves emlékek fűzik. A ha.rmadik újon­
nan kinevezett egyháznagy István Vilmos dr. 
már régebb idő óta felszentelt püspök. A 
felszentelés után az uj püspökök véglegesen 
elfoglalják elődeik örökét, mert a hagyatéki 
átadások már befejeződtek.

A boorok szabadságliarcza.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, január 17.
Az angol parlament megnyitása elé nagy 

érdeklődéssel nézett az angol közvélemény. 
A képviselőházat sokkal előbb nyitották meg, 
mint rendesen, mert Angliának szüksége vau

pénzre, még pt dig sürgősen, külömben nem 
folytathatja a délafrikai háborút.

Akik a mondvacsinált jelentések és tá 
viratok áltól nem hagyják magukat elámit 
titni, mind azt hitték, hogy a parlamentet 
megnyitó trón beszéd a délafrikai háború 
gyors befejezését fogj kilátásba .helyezni, De 
Edwárd király erről nem szólt. A délafrikai 
háborúról a beszédben a következő fog­
laltatik :

Sajnálom hogy a délafrikai háború 
még mindig nincs befejezve, habár a had­
műveletek menete a mi fegyvereink szá­
mára kedvezőbben alakult. A háború szín* 
tere jelentékenyen szükebbre szorult. Da­
czára a háború fárasztó jellegének, kato­
náim mind végig örömmel viselik el a 
guerilla hadjárat fáradalmait, sőt saját ká­
rukra oly humanitást tannsitanak az ellen­
séggel szemben, amely megérdemli a leg 
nagyobb dicséretet. Annak szüksége, hogy 
azok a csapatok, melyek leginkább ki vol­
tak téve a háború fáradalmainak, felvál 
tassanaK, alkalmat adott nekem, hogy is­
mét igénybe vegyem gyarmataink lojális 
és hazafias ajánlatait. Rövid időn uj csa­
patok érkeznek Dél-Afrikába Kanadából, 
A usztriáliából és Uj-Seelandböl.

A trónbeszéd tehát megdicséri a had­
sereget és nyilvánvalóvá teszi, hogy a há­
borút folytatni akarja Anglia a legnagyobb 
erélylyel. '

Ezzel a királyi kijelentéssel azután a 
szállongó békehírek ismét telijesen valót­
lanoknak bizonyultak. Pedig egész határo­
zottan hirdette néhány lap, hogy dr. Clark, 
a délafrikai köztársaság volt főkonzulje Lon­
donba utazott, hogy ott az illetékes körök­
kel érintkezésbe lépjen, mivel a boer ve­
zérek hajlandók a békekötésre és Krüger a 
függétlenség helyett kész elfogadni az ön- 
kormányzati jogot.

Ezt a hin maga Clark czáfolja meg, aki 
egy angol lapban nyilatkozatot tett közzé.

»Nem voltam Németalföldén, az utolsó 
kilencz hónapban Krügerrel nem beszél­
tem ; Pxoosewelt elnököt felkeresni sem 
czélom, sem szándékom nem volt, és igy 
nem is értekezhettem vele a boerok ügyé 
ben, Chamberlain miniszterrel sem tár­
gyaltam a békéről, mert vele sem talál­
koztam«.

Mint annyi béketárgyalásról szóló hir 
ez a legutolsó is légből kapott, A boerok 
még nem törtek meg és igy még mindig 
nincs okuk békefeltételeikből engedni, — 
különösen, ha igaznak bizonyul a Brüsszel­
ből jövő értesítés, hogy Botha ismét győ­
zelmet aratott.

Néhány nappal ezelőtt mi is megemlé­
keztünk Kitchener táviratáról, melyben azt 
jelentette Londonba, hogy Bothát, — ki ko­
csin menekült, majdnem elfogták ; de a ki­
merült, angolok nem bírták utólérni. Ilir 
szerint Botba »menekülése« voltaképpen 
Botha győzelmét képezte. Az ellenség meg 
támadta a harczot kikerülni akaró Botha 
csapatát, mire ez megfordult és hét kilo­
méternyire űzte vissza az angolokat, akik 
teljesen kimerültön képtelenek voltak a har­
czot újra fölvenni. Botba azután elvonult. 
Mondják, hogy Botha, Dewett, Delarey s még 
pár erős kommandó csatlakozni készülnek,
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hogy nagyobb erővel támadhassanak az, an­
gol hadsereg szétszórt osztályaira.

A háború tehát tovább fog folyni min­
den kegyetlenségével, igazságtalanságával, 
embertelenségével, hacsak igaznak nem bi­
zonyul az az újabban falmerült hír, hogy 
Vilma királynő, sőt hngy Vilmos osászáp is 
közbe fognak lépni a béke érdekében.

Egyről-másról.
Nincs oka ...

Bosszankodik a vén Malmos,
Fejét csaknem üti falhoz,
Mert fiatal felesége
Másat ölelt kebelére.

Bosszúra nincs okod, öreg !
Botor tetted átka követ!
Hiszen te csak kezét kérted,
Mért adná hát szivét néked ? !

A világ minden részéből. Dél-Kínában a 
selyembogár- tenyésztést és selyemgyártást ez 
előtt 3 ezer évvel űzték.

A kultiválható föld értéke Skótországban 
1750 ben 800 ezer font sterling volt, mig ma 
10 és fél millió.

Az első alkoholból készült illatszer Eu­
rópában magyar gyártmány volt 1780 Huaga 
rián Water név alatt árulták.

Az angol vasúti társaságok átlag 66 font 
sterlinget fizetnek balesetért minden 100 ezer 
mértföldnyi ut után.

Londonban 700 ezer házban hideg na­
pokon 40 ezer fonna kőszenet égetnek.

Vagy 300 ezer érmet fognak kiesztani 
a bu háborúból visszatérő angol katonák­
nak. Az érmekre 75 ezer méter szalagra lesz 
szükség.

Belgiumban 175 ezer pálinka kereske­
dés van.

A legnagyobb vágódhija a világnak 
Kansas Citynek van Kansas államban.

Japánban az aminatci hajógyárat amely 
most is működik ezelőtt 1900 évvel épí­
tették.

A vitorlás hajóknak átlag 4 százaléka a 
gőzhajóknak pedig hét és fél százaléka 
pusztul el évente.

Angolország körülbelül 50 millió tea na 
szenet szállít évente idegen államokba.

Ahol a kuruczokat várják. Százados moh. 
lepi az elfeledett kurucz-sirokat s a hantok 
alatt a szabadságért harczolt hősök porai 
pihennek. A késő utódok kegyelete elfele­
dett a sírok fölé emléket állítani, de a mára 
marosi Dclha községben és környékéé a nép 
szokás még mindig gyakorolja a kuruczok 
kultuszát. Ez abban áll. hogy minden év má­
jus havának egy estéjén legszebb fehér ab­
roszát teríti fei asztalára az egyszerű, de ér- 
ZÓSÜ. rutén. ÍÖldmive* : «7ntán lMotohh é.tkni. 
vei rakja meg az asztalt, hol egy-két gyer­
tyát is meggyujt. Majd a szoba egy távolabbi 
helyén összegyűjti családját s csöndes imába 
merülve várják a «nagy» Bercsényi Miklóst 
Szent áhítatba várják a kuruczok dicső ve­
zérét, mint a világot megváltó szent Messiást. 
De hiába várják . . .
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A kisértet.
Most ami általános kedveltségiek ör­

vendő Szatyinkvól rántom le a leplet és el­
beszélem egy érdekes esetét.

Ki hinné, hogy ami derék Szatyink, ki 
a színpadon oly bátor férfiúnak mutatja ma­
gát a Kiss Irén anyósi mérgeskedésével 
szemben, otthon felette félénk, bátor tál in. 
Mindig rémképeket lát, vak hívője a hypno- 
tizmusnak és spiritizmusnak. Hiszi a lélek­
vándorlást, az állati delejességet és még több 
i’yen más földöntúli dolgot.

Van Szatyinak egy Vuntsi névre hall­
gató kutyája. Öblös termetű okos kis jószág. 
Olyan alkattal rendelkezik, akárcsak egy 
földsimogató henger- Büszke, ambicziózus kis 
állat, ami nem csodálható, ha tudjuk, hogy 
már a világot jeientő deszkákon is sze­
repelt.

Hát egyszer úgy történt, hogy az örökké 
jó kedélyű Szatyi elmulatott egyik baráti 
kompániában. A kísértetek órája következett, 
mikor földi sárháza pihentető helvére érke 
zett s elfáradott tagjait az ágy enyhet adó 
keblébe rejtette.

Künn holdvilágos éj volt. Bus érzések­
kel hegedülő szent Dávid épen az ablakon 
tekintett be. fénynyei övezve a jó Szatyi si­
mára eszközölt arczaiatát.

Az álom nem fogta a jó pajtást, Szomju 
lelke ott járt az elhagyott barátoknál, kikkel 
vidáman koezintgatott. Nézett maga elé me­
rően s képzelődésében a kályhát is valamj 
természetfeletti szörnyetegnek látta.

Egyszerre csak megmozdul a kályha 
mellől valami s hosszú léptekkel közeleg 
Szatyi ágyáaoz. Sem alakja, sem járása nem 
árul el emberi formázatot.

— Szent Isten, mi ez? — képedt el 
Szatyi s remegve bujt a takaró alá.

Az alak meg kellemetlen nyöszörgéssel 
folyvást közelebb lépdelt az ágyhoz

— Jézus, Mária ! Itt a kisértet ! — dek- 
lamálta Szatyi.

És akkor már ott is volt az alak. Lege 
lébb is a Szatyi kinyújtott kezeit nyalo­
gatta össze, miközben borzasztó hangokat 
hallatott.

— Ne, ne, nem megyek 1 Eredj ! — til­
takozott a halálrarémült Szatyi. Még én élni 
akarok, mert . . , mert . . .

Az alak feljebb kapaszkodott. Csendes 
kúszással az ágyen termett s ieheveredett 
a paplanra épen a Szatyi dereka körül.

Rémülten ugrott ki az ágyból a kisér- 
tatlátó Szatyi és segítségért kiáltott.

Az éktelen kiáltásra gyertyával jött be 
Nagy Gyula és mosolyogva szemlélte a sáp- 
padozó czimborát.

— Mi lelt ? Mi bajad ?
— Ött az ágyon . . . egy . . . egy kisér
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hörögte Szatyi.

Nagy Gyula az ágyhoz közeledett s 
levette onnan a kedélyesen szundikáló V u n- 
c s i t.

— Hiszen a Vuntsi van itt! — mondá 
hahotázva.

— Tyhü, az áldóját a kutyájána’ ! No 
még igv se jártam életemben ! . . . El ne be 
széld valakinek, te Gyula ! . . .

Hiszen nem is beszélte azt Gyula sen­

kinek, csak épen a feleségének s hogy mé 
gis mimódon tudódott ki, arról én sem tudok 
beszámolni.

Írás a télről.
Debreczen január 18.

Az időről írni épp oly banális dolog, mint 
az időről beszólni. Kezdő és tapasztalatlan sze­
relmesek thőmája ez. Az olyan szerelmeseké, 
akik lángolnak egymásért, a távolból imádják 
egymást, de ha összekerülnek, az ifjú minden 
valószínűség szerint igy kezdi meg a beszélge 
test:

— Ma pompás'időnk van.
Mire a lányka pirulva felel:
— Igen de a szól egy kicsit csípős.
De hát van idő, mikor az időről okvetlen 

beszélni kell Mint például most. Mert tulajdon 
kóppen a tegnap elő ti nap volt az első téli 
nap.

Reggel erős szól kerekedett s az embe­
rek, a kik eddig a napfényes korzón vidáman 
andalogtak, most rohanvást siettek a meleg 
szobába. S szomorúan konstatálták, hogy vég­
re beköszöntő t a tél Aminek ideje is volt. 
Eddig hó és fagy nélkül való volt a telünk. 
Ezután következik a zord hideg

A tegnapelőti nappal megváltozott az idő 
járás, ti le fognak tűnni az újságok hasábja­
iról a „tavas! a télben" ezimü kedves hírek s 
elfogják helyüket a megfagyott czigányokról, 
a hóban elakadt vonatokról és a csodá­
latos íarkaskalandokról szóló rémes tudó­
sítások ., .

Ez idő változás külömben az egész or­
szágban — mondhatni beálott. Így Kassán 
egészen hasonló az időjárás, mint onnan Írják. 
Budapesten meg tegnap teljes tizenyolez órán 
át szakadatlanul eset a hó, amikor a havazás 
elállóit, akor megeredt az eső, mely egy óráig 
tartott . .

Szóval itt a tél A hideg, a zordon, a 
kegyetlen. Időjósok azt mondják hogy most, 
miután megérkezett, nem is hagy el belliinket 
egyhamar. Fali) zordon tavaszt jósol és még 
májusban is hóvihart.

- Megszenvedjük még mi nemcsak a 
múltat és jövendőt, hanem az eddigi szop 
időt is,.

v t I» I hír e k.
Bucsuestóly. Tagnap nagy társaság gyűlt 

egyba Törő Imre juhira vendéglőjében. A 
debreczeni vendeglős-ipartársulat tartotta 
béesuestólyét abból az alkalomból, hogy Be­
nedek János dr. országgyűlési képviselő a 
társulatnál elfoglalt jogtanácsosi tisztességé­
ről leköszönt. Ä vendéglőben megérkezett 
képviselőt Fittler Jenő, az ipartársulat titkára 
üdvözölte, melyben Benedek rögtönzésben 
válaszolt. Vacsora alatt egvmástértók a f*l- 
köszöntők. Hauer Bertalan, Lendelbauer Kál 
mán és Veszprémy Mihály Dr. Benedek Já 
nőst köszöntötték fa, ki válaszában kifejtette 
hogy nem vesz búcsút végleg az ipartársulet 
tói, sőt törvényhozói minőségében odatöre 
kedik, hogy annak czéljait előmozdítsa. Ab 
rahám Dezső dr. az ipartest illat uj ügyesze 
szint N Benedeket köszöntötte fel. A társa­
ság küiönüen a legjobb hangulatban töltötte 
el az estét.

— Értesítés Hajásy Lajos segédlelkészt 
ezelőtt 8 nappal állásától felmentettem. Ezt
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tájékozás czéljából szükségesnek tartom kö­
zölni. — Debreczen 1902. január 18. Materny 
Lajos, tőesperes.

— Véres családi dráma. Falsa András ka 
vecsányi parasztgazda már néhány hónap 
előtt Amerikába vitorlázott, itthon hagyva 
fiatal feleségét. Falsáról azóta nem érkezett 
hir, s a menyecske vigasstalót keresett és 
talált is Patkó Mihály parasztlegényben. A 
napokban azonban levél érkezett Amerikából 
amelyben Falsa bejelenti, hogy útban vau 
hazafié A férj tegnap meg is jelent; az 
esteli vonal tál érkezeit Kassára s innen gya 
log sietett a közeli Kavecsányba. Éjszaka ért 
házához, ahol együtt találta az asszonyt sze­
retőjével. Falsának fejébe szökött a vér s a 
pitvarban lévő fejszével neki támadt Patkó­
nak, kinek a fejé: kettéhasitotta. Azután az 
asszonyt terítette le, majd a másféléves gyér 
meket sértette súlyosan. Az asszony élet és 
halál között lebeg, Petkó pedig azonnal meg 
halt. A vérengző férj még az éjszaka folya­
mán megszökött, de Szent Iványban, ahol 
vonatra akart ülni, hogy ismét kivitorláziék 
Amerikába, — a csendőrök elfogták s be­
szállították az eperjesi törvényszékhez.

— Eldőlt létra. Sokáig emlékezetes lesz 
Klein József taeoncz előtt a tegnapi nap. 
Kolb Lázár Master utcza 21. szám alatti mé­
szárosnál volt alkalmazásban. A gazdája meg­
bízta hogy a padlásra menjen föl és hozzon 
le onnan valamit. Klein sietett is a gazdája 
parancsának eleget tenni és a létrán fel­
akart menni. De nem nézte meg hogy a 
padláshoz jól oda van-é téve a létra és igy 
történt a szerencsétlenség. A létra nem jól 
volt oda téve, úgy hogy mikor a íiu felért a 
padláshoz a létra a havon megcsúszott 
és feldőlt. Klein leesett a létráról és az 
esés következtében a balkarja eltört azon­
kívül sulygs belső sérüléseket is szenvedett. 
Az esés zajára kijöttek az udvarbeliak és 
mikor látták hogy mi történt segítségére si­
ettek a szerencsétlenül járt íiunak. Kleint 
beszállóották a közkórházba a hol gondos 
ápolás alá vették.

— Kilőtte a pajtása szemét Végzetes sze 
rencsétlans get idézett ülő tegnap délután 
egy 10 éves fiú azzal a veszedelmes játék­
kal a melyre a legnagyobb figyelem mellett 
sem tudnak eléggé őrködni a szülők, hogy 
a gyermekük kezébe »e kerülhessen : a gu­
mipuska. Kvór István 10 éves űu tagnap dél 
után gumipuskával lövöldözött madarakra. 
Pajtása Szalóez egyre nevette, hogy minden 
lövése czélt tévesztett. Kvór ekkor Szalóczra 
lógta a gumipuskát :

— Ha a madarat nem de téged bizony 
nyal eltalállak, — mondta Kvór.

Az utolsó szóaál már lőtt is. Éles kis 
kődarabb volt a paskáben, a mely ep bal 
szemén találta el a 9 éves Szalóez MiháWt. 
A kis fiú arczát nyomban elöntötte a vér. 
Szalóez Mihály sérülése nagyon komoly va­
lószínűleg elveszti szem világát.

— Öngyilkos a feleségért. Nehány hónap­
pal ezelőtt nősült meg Fekete Károly a fele­
sége is szerette; és nem is volt közöt­
tük semmi szóváltás. Pár nappal ezelőtt Fe­
ketének úgy tetszett mintha a felesége eiln- 
degalt volna tőbe. Ez a gondolat folyton a 
fejébe járt Feketének és nem hagyta nyug­
ton. A gondolatot annyira szivére votie hogy 
öngyilkoságra határozta el magát. Revolvert 
kerített es azzal meglőtte magát. Az öngyil­
kosság azonban nem agy sikerült a mint 
Fekete szerette volna, a golyó nem ölte mug 
csak súlyos sebet ejtett rajta. Kábáról behoz 
}ák Díbreczenbe a kórházba a hol ápolás 
a'á vették az öngyilkos embert. Feketének a

I
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sérülése súlyos, de remélhetőleg kifogja he­
verni a sebet és vissza térhet a feleségéhez 
s kiről azt hitte, hogy nem azereti már 
ötét.

x Kitüntetés Őfelsége legfelsőbb elhatá­
rozásával ARNHEIN S. J. budapesti pénz 
szekrény és trésor gyárost csász. és kir. 
udvari szállítóvá nevezte ki. Mint ismeretes 
az ARNHEIM S. J. czég úttörő a pénzszek­
rény és trésor gyártás terén. A budapesti 
királyi várban a magyar szt. korona és 
ereklyék megőrzésére készült pánczélszobát, 
továbbá az uj országház levéltárának, a szé 
kés főváros központi pénztárának és levél­
tárának pánczélozását is ezen világhírű czég 
budapesti gyára eszközölte.

— Értesítés. A február hó 15 én tar­
tandó tea-estóly iránt érdeklődőket tisztelet­
tel értesítjük hogy a meghívókat a legköze 
lebbi napokban expediáljuk, a rendezőség.

— Tolvaj hetes. Bátyus András hetes 
megunta a szolgálatot a csendőrségnél. A 
bucsuzáskor valami emléket is akart magá 
val vinni, hogy legyen a mi a régi szépna­
pokra emlékeztesse. A bűnjelek közzüi egy 
szép értékes arany órát kiválasztott, azzal 
útra kelt Debreczenbe, a hol már várt rá a 
régi kedvese. A csapó kertben vett magának 
lakást és zavartalan boldogságb n élte a 
kedvesével a hetiket. A boldogság azonban 
nem sokáig tartott, mert a csendőrségnél 
észrevették az óra eltűnését. Kutatni kezd 
tek a tolvaj után, a csendőrök csakha­
mar, arra a meggyőződésre jutottak, lmgy a

versengése miatt viszály tőrt ki közöttük, úgy 
hogy Bosznai felmondta a lakást is Pálinkás­
nak s követelte tőle a lakás kulcsát. A vérig 
ingerelt Pálinkás erre egy vasrudat kapott 
fel és Bosznait alsó balkarján megütötte. Az 
ütésre rá sem hederitett Bosznai, sőt kiment 
egy szüreti mulatságra. E miatt vérmérga- 
zóst kapott s nemsokára meghalt. Ez ügy­
ben tegnap tartották meg a főtárgyalást Oláh 
Miklós dr. elnöklete alatt. Á törvényszék 
Pálinkás Ferenczet haláltokozó súlyos testi 
sértési)in mondta ki bűnösnek és hat havi 
börtönre Ítélte, üzenkivül elkötelezte a meg­
halt családja részéve 2500 korona fizetésére. 
Az ügyész, valamint a védő is, felebbezést 
jelentettek be.

opust csak ismerős ember követte el.

végre letört, mint a virág, melyet megloptak 
az éltető napsugártól ...

Olyannak hangzik e bir, mint a táviró»' 
hoz, mint valami nagyon szép, nagyon bus* 
költemény .... Igen, vannak még költőmé» 
nyék, a miket nem kell s talán nem is lehet 
megírni, a mik csak úgy megtörténnek, saint# 
észrevétlenül, csöndesen ....

A liebaui papleány, a szomornság ha­
lottja miatt nem kell a bánat könyeit sirní. 
Mert tisztás halt meg. Úgy, a hogy csak egy 
febérlelkü, ábrándos szemű, nagyon szerel­
mes papleánv hallhat meg, (cs.)

Porcsin Ambrus lovasrendőrőrsparancsnakra 
bízták a további nyomozást. Porcsin hama­
rosan ki is derítette a tolvajt az eltávozott 
Betyus András személyében, a kit letartózta 
tott a Csapó kerti lakásán. A hetes nem ta­
gadta a lopást és most a börtöeben várja 
büntetését a lopásért.

— Elfogott csaló. Tegnap egy szélhámos 
asszonyt tett ártalmatlanná a rendőrség. — 
Betért a Boros testvérek áruházába és ott 
egy névjegyet mutatott elő és kérte az üzlet1 
alkalmazottat, hogy küldjék el vele a sző­
nyeget. Az üzletben természetesnek találták 
az asszony kérelmét és a szőnyeget elküld­
ték, csak egy óra múlva tudták meg hogy 
az asszony csalást követett el. Rögtön a rend 
őrségre siettek és följelentették a csaló asz- 
szonyt. A rendőrség rögtön nyomozni kez­
dett a csaló asszony után és csakhamar si­
került elfogni ós ártalmatlanná tenni. Antal 
Zsuzsánának hívják, a rendőrségen kiderült 
hogy az asszony a névjegyet lopta. Találtak 
nála egy egész csomó névjegyet a melyeket 
szintén lopott. A csaló asszonyt a rendőrsé­
gen fogva tartják, a vizsgálat befejezett tény.

x „Tartalékos tiszteknek és hadapródoknak“
szükségelt egyenruhákat es teiszereléseket 
előírás szerint legjutányosabban és szolid 
kivitelben készít Falkenflug és Gott­
lieb egyenruházati és hadi íói*eereiési 
intézete Budapest IV. Vácii uteza 34. Kio­
ldd főherczagnö ő. es. és kir. fensége palo­
tájában. Árjegyzéket és egyéb felvilágosítást 
ingyen és bérnaentve küld ezen elsőrangú és 
megbízható czég.

— Elitéit kovács Pálinkás Ferencz ko 
vács és Bosznai János kerékgyártó társas­
viszonyba léptek együtt s úgy folytatták a 
mesterségüket. A műhelyt Bosznai lakásán 
állították fel s egyideig szépen megférlek 
•agyinas mellett, de később az asszonyok

A szőke papleány.
Debreczen, jan. 18.

Szőkének kellett lannie. Lanszőke hajú - 
nak és nagy, kékszamünek. Aztán ábrán- 
dozónak és olyan szerelmesnek, a milyenek 
csak a német, szentimentális regények pap­
leányai lehetnek. De azért mégsem a német 
regények fehérlelkü, szűzies paphajadonára 
gondolok, amiker olvasom a berlini távirati 
híradás néhány száraz sorát, hogy a liebaui 
evangélikus lelkész leánya, akinek a jegyesét, 
Blaskovics főhadnagyot aznap lőtték agyon 
Inszterburgban párbajban, amikor meg kel­
lett volna esküdnie vele : ma reggel minden 
feltűnő ok nélkül, esöndesen, egész váratla­
nul meghalt.

Gondolok egy galamblelkü leányra, a 
ki talán nincs le, aki csak egy izzó fantáziájú 
Írónak egyszer szokatlanul megtisztult ielkü- 
letóbon születhetett. Gondolok a Brődy Sán­
dor Hófehérkéjére, aki olyan tiszta volt, 
hogy szerelmétől megtisztul a nagyváros 
bűnös élvezeteiben raegcsömörlött férfi- 
sziv is.

Ilyennek kellett lennie a liebaui pap 
leánynak. Mert a Katonatisztek nem szoktak 
beleszeretni a papleányokba. És c»ak ilyen 
törékeny galamblelkü leánynak lehet olyan 
nagy, erős akarata, hogy azt mondja : »sírni 
fogok, addig fogok sind, míg belehalok.« És 
igy is tesz ....

Háromszor szólott a liebaui papleányról 
a napi krónika referádája. E őször akkor, 
mikor beszámolt róla, hogy Inszierburgban 
egy főhadnagy öntudatán részegségében 
megsértette a tiszttársát ; másnap nem is 
emlékezett már raja, mit tett, csak a katonai 
becsületbiróság rendeletére állt ki párviadalra. 
A távirat a menyasszonya mellől szólította el 
egy nappal az esküvője előtt. Es a párbaj 
aznap történt, amikor az esküvőjének kellett 
volna lennie. A menyasszonya a liebaui pap­
leánya volt, akinek a nász a apja lett a gyász­
napja, akinek a menyasszonyi mirtuszkoszo- 
ruját a jegyese koporsójára kelleti tennie 
halotti koszorúnak.

Másodszor akkor szórt róla a hír, mikor 
a párbajban elesett főhadnagyot eltemették. 
A ravatal fölött a liebaui pap mondott beszé­
det, a liebaui papleány pedig sirt, egyre sirt. 
A sir szájánál a liebaui paplaány elájult . . . . 
HiZt mondta el a második hir.

Azóta hetek teltek el és a iiebaui pap­
leányról ma megjött a harmadik hir, hogy 
meghalt .... Nem volt bet^g, a teste nem 
aszott le, az arcza nem esett be, a szeme nem 
égett ki, — csak a lelke hervadozott, tűig

Irodalom.
Magyar Remekírók.

A Franklin-Társulat nagy irodalmi válla 
lata, a (.'Magyar Remekírók* gyűjteménye* 
mely az utóbbi hetekben az egész hazai 
sajtó által, mint rendkívüli irodalmi esemény 
lett ismételten üdvözölve, mint értesülnek—» 
február hó elején indul meg 5 kötetes első 
sorozatával. Ez első aorozatban a következő, 
kötetek fognak foglaltatni:

Arany János munkái I. kötet sajtó alt 
rendezte : Riedl Frigyes.

Tompa Mihály munkái 1, kötet sajtó alt 
rendezte: Lévay József.

Vörösmarty Mihály munkái I. kötet sajtő 
alá rendezte: Gyulai Pál.

Garay János munkái, válogatva sajtó alt 
rendezte: Ferenczi Zoltán.

Csiky Gergely színmüvei, válogatva sajtó 
alá rendezte : Vadnay Károly.

Ez az 5 Kötet megmutatja, a Franklin; 
Társulatnak milyen becses vállalata ez a Ma­
gyar Remekírók gyűjteménye. Mindjárt ez. 
első helyen Arany János indul meg szép é# 
az eddigieknél tökéletesebb kiadásban, a mely 
hogy kifogástalan, lesz, arra e'ég kezesség # 
szerkesztő Riedl Frigyes ?neve. Nagyon he­
lyes volt a «Magyar Remekírókat* Arany Já­
nossal megindítani, merőben csonka lenne 
az ilyen fajta gyűjtemény Arany János nél­
kül. Voltaképen nem is szabadna megkínálni 
a magyar közönséget, a magyar remekírók 
oly gyűjteményével, a melyből Arany János 
hiányzik.

A többi négy kötetnél is konstatálható- 
hogy mind oly íróknak a müveit tartalmazz# 
a melyeknek a «Magyar Remekírók* gyűjte­
ményében hiányozniok semmi körülmények. 
közt sem szabad, mert a legbeosesebbek közó 
tnrtomak, amit a költői irodalmunk egyálta­
lában teremtett.

Hogy a Franklin-Társulat ezt átérezte.azk 
abból látjuk, hogy a sajtó a'á rendezéssel oly, 
neveket bízott meg, mint Gyulai Pál, Lévay 
József, Vadnay Károly és Ferenczi Zoltán.

Mindezt összevéve, nagy őrömmel a* 
hatunk hirt a Franklin-Társulat emez újabb 
vállalatáról, melylyel ujnó! beigazolta, hogy 
méltó arra az előkelő helyre, melyet iro­
dalmi intézeteink között elfoglal. A mink 
a kiadó közleményéből látjuk, az egész 
gyűjtemény tizenegy ötkötetes sorozatban, 
vagyis ötvenöt kötetben fog megjelenni 
és pedig évenként két sorozat,' vagyis Itt 
kötet. Az egész munka ára 220 korona, de 
a Franklin-Társulat lehetővé tette, hogy * 
munka csekély üavi részletekben is be le 
gyen szerezhető. Megrendelést elfogad a ki* 
adó és bármely hazai könyvkereskedés.

Színház.
* A jövő hét műsora. Vasárnap délután 

Furcsa háború. Este Ujházy Ede vendégfal" 
léptével A párisi szegények.

Hétfőn. Konstantin abbé.
Kedden. A peleskei nótárius.
Szerdán. Stilton Timót.
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Csütörtökön Teréz kapitány.
PéntektB. A páholy.
Szombaton. Gasparone.
Vasárnap. d. u. Gymesi vadvirág. — 

Jtote: Á zsidó honvéd népszínmű.

* Teréz kapitány. Tegnap este másodszor 
került színre Teréz kapitány. Ugylát- 
s|ik, hogy a közönség közönyét nem tudja 
megtörni, mert az este is esak csekély számú 
közönség méltatta a meglekintésre. A szerep 
lék pedig mindent elkövettek, hogy megked- 
Véítessék. Ügyes játékukkal értek is el ha­
tást. Mindenesetre szomorú jelenségnek kell 
tát tanunk, hogy a közönséghidegen fogadja 
az lolfhn darabot, mely nincs telve kétértelmű 
ségekkel.

.timhbrd
Véres biróválasztás.

— Saját tudósítónktól. —
Budapest, jen, 18.

Nagy vérengzés történt Lünk a község­
ben, a hol bírót választottak.

A község lakossága felerészben magyar, 
felerészben román. Eddig az volt a szokás 
hegy egyszer magyar, másker meg román 
emberrel töltötték be a bírói széket.

Legutóbb román bíró volt a községben 
és a magyarok természetesnek találták,hegy 
most magyar ember üljön a bírói székbe.

A románok azonban az utólsó napon 
léptették föl Csóka Viszariót, aki előttevaló 
nap járt a főszolgabírónál, ahol a kérvénye 
két beadta.

Két pályázó volt a bírói állásra: Méhes 
Imre, a magyarok jelöltje és Csóka, a ro­

mánoké.
A ^választáshoz^ megjelent szolgabiró 

mind a kettőt jelölte s megkezdődött a sza­
vazás.

Amikor a románok látták, hogy a ma­
gyarok jelöltje többségben van, el állták a 
községháza kapuját s a magyarokat nem 
akarták beereszteni. Ezt az erőszakoskodást 
rögtön bejelentették a szolgabirónak, a ki 
rendet akart csinálni, de a románok ntm tá­
voztak a kapuból.

Ekkor a magyarok erőszakkal akartak 
behatolni, amiből aztán véres verekedés tá 
madt. A románok késsel támadtak a magya 
rokra s viszont a magyarok is kést rántottak 
védelmükre és olyan verekedésre került a 
dolog, hogy Juc'ze Gligor és Muntyán Tódor 
még ott a haicztéren elvérzett s igen sokan 
súlyos sérüléseket szenvedtek.

A verekedésre a szavazást felfüggesz­
tették és az időközben táviratilag éitcsitett 
csendőrség megérkezett s nagy nehezen hely 
reállitotta a rendet, de azóta állandóan csen 
dőrök czirkálnak a faluba.

rak már tan 400 kilométerre terjedő vasút­
vonaluk. Közlekedési útnak azontúl a Kongo 
folyamot használják, amely a nagy közép 
afrikai tavakban torkollik. Viszont a németek­
nek a kelet afrikai part urainak is tan vasúti 
vonaluk. Az 1500 kilométeres vonal meg 
építése tehát a tavaknak a német vasúttal 
való összekötését jelenti, ami viszont a keleti 
és nyugati partvidék ös&zehidalásának felel 
meg.

+ Modern hirdetés. Orvosi működésemet 
ma kezdteer meg. M. t. betegeimnek a váró­
termemben könyvtár, zongora és hideg buf­
fet áll rendelkezésére.

N. N. orvos.*
+ A zsebóra élete. A zsebóra naponta 

435.000-et ketyeg. Ha ezt a számot, mint azt 
egy türelmes statisztikus kiszámította, 365 
és ’/i-del, vagyis az esztendő napjainak szá­
mával sokszor ezzuk, kitűnik, bogy nsig a főid 
egyszer fordul meg a nap körül, az óra 
157,788.000 et ketyeg.

+ Apró félreértés. Édes uram, az uj 
szakácsnőnk a sültet kissé megégette —• a 
leány még kissé tapasztalatlan.— Egy csók 
talán kárpótolni fog.

— Ntm bánom, hát küldd be azt a 
lánvt.

• *

+ Egy kedves hölgy. Alma Tademáról, a 
hires angol festőről beszélik el 9 következő 
anekdotát: két nappal azután hogy Vindsor- 
ban lovagi rangra emelték, vendégeket foga 
dett, akik természetesen mind valsrai keile- 
mességat mondottak a »nagy« eset alkalmá­
ból. Egyszer csak egy hölgy kerül a festő elé 
s lekötelező mosolylyal ezt mondja :

— O, kedves sir Lavreueze, rendkívül 
őrülök, hogy önt ez a megtiszteltetés érte. 
Reményiem, hogy most miutárs lovaggá ütöt­
ték. szegre akasztja a festészetet és úgy él 
msjd, mint egy genteiman.

Különfélék.
+ Vasút az" Atlanti-oczeántól az Indiai-

eczeánig. Nagyszabású tervet készül meg­
valósítani nemsokára a belga kormány. Á 
terv nem kisebb feladat megvalósítására vál­
lalkozik, mint hogy vasúttal összeköti Nyu 
got-Áfrika pariját Kelet-Afrikáéval, azaz 
széliében átszeli Afiikát. A megépítendő 
útvonal 1500 kilométert tenne, ami magában 
véve is rengeteg távolság s fokozzák az épí­
tés nehézségeit a íöldövvel, az afrikai termé­
szettel járó különböző akadályok. A belgák-

A bagno hőse.
— jan. 18.

A frarczia Guyana gyarmat bagncjából 
sikerült egy rabnak megszöknie, ami a leg­
feltűnőbb ritkaságok köré tartozik.

A „szép Alfmayer«, Páris veszedelmes 
betörője, kellemes helyzetet tudott magú 
nak teremteni. Szépírása folytán hivatalban 
alkalmazták, járatcs volt a felügyelők ctalád 
jailioz, külön élelmezést kapott, úri ruhá­
ban járt.

Mikor aztán nagyon is úri módon akart 
élni, tudtára adták, hogy baj lesz Erre a 
fegyenczek között összeesküvést szőtt, s mi­
kor a tervet mrgkovécsolták — elárulta az 
egészet az igazgaiónak.

])o rosszul járt, mert kiderült bűnrészes 
sége. Szigorú büntetés alá akarták vonni, de 
ő megszökött.

Hogy miként, azt nem tudja senki, de 
ezt a hihetetlen do’got mégis mtgcselekedte. 
Tett ő annál különbet is, még Franczia- 
országban.

Naponta a mazasi vizsgálóbíró elé ve­
zették kihal'gatásra. Egy alka'ommal sza- 
badcnbocsálási formu’át talált, s azt ellopta. 
A fogházban saját, nevére kitöltötte. Egymás 
alkalommal — csodálatos módén — pecsétet 
nyomott reá. Azután borítékba tette, s aka­
rattal elvesztette a folyosón.

Egyik szolga megtalálta a bíróhoz szóló 
levelet, s átadta neki, aki személyesen 
ment le Allmayerhez és szabadon bocsát 
tatta.
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Később újból hurokra került a bagnó 
hőse, aki most valahol Ausztráliában éli 
világát.

CSARNOK.
Egy kis tréfa.

Irta: Gyarmathy Zsigáné.

Mire az öreg ur elmondja a régi tör­
ténetet,

—Fiatal ember koromban egyszer a 
mezőn járkáltok Katival. A juhakloknál elha 
ladva a sajátbáz elé értetek a ház előtt egy 
asztalon nagy darab málékenyér volt és Kati 
ezt mendta, hogy az alkonypirban a máié 
színe gyönyörű, azt hiszi, az ize jó lehet.

— Ha azt hiszi egye meg — mondtad 
te és még azt is hozzá tetted, hogyha meg 
eszi az egészet akkor bár mit kívánhat tőled 
e fogadás fejében. Kati ennek már nem tu 
dom mi okon nagyon megörvendett és kész 
séggei kiáltotta:

— Meg eszem !
Te be szóltál, hogy a béres hozzon ki 

egy lóczát mert a kisasszony itt akar ozso- 
nálni.

Kati leült és nagy mohósággal kezdte 
fogyasztani az oláhnak való csemegét.

Már alig alig tudta leerőszakolni és úgy 
érezte, hogy minden legyümöszölt. falat után 
a szeme kijebb jő. Ekkor te kivetted kezé­
ből a máiét és azt mondtad ; Elég volt majd 
folytatja, most pedig a zsebedbe teszed. — 
Aztán később és másnap is hiába kérte a 
máiét nem adtad vissza, egyszer aztán ügyel 
meztetett a fogadásra, kívánni akart valamit, 
azt felelted majd, ha elfogyasztja a máléf, 
úgy áll a fogadás, és csak akkor adtad vissza 
mikor kőkeményre száradt és lehetetlen volt 
megenni.

— Biz ez ripők egy tréfa volt most már 
emlékszem rá.

— Akkor egy kis tréfának nevezted s 
ez végtelenül fájt Katinak. Most is őrzi a da 
rab száraz máiét és azt mondja, szeretné 
egyszer megütni vele a szivedet, de úgy, 
hogy megérezd az ütést. Mindazonáltal And 
rás te ezt ne vedd tőle rossz néven vén 
leányokban mindig akad egy csöpnyi kese­
rűség . . . így hát néni időzöm tovább . . . 
tudod kerülöm e keserűséget, már pedig 
csak az lenne belőle ha Kati nem kapna 
otthon . . . vonatérkeztig csak haza czam 
magok.

H.
Öreg Bari távozta után Büktelky kese 

rüségge! eltelve ment a kertbe. Az erdős lie 
gyekig töifntó nagy kert terrászokra volt 
osztva a terászok magas oldalait gyönyörűen 
zöldülő fiatal fü borítja, s az éleken sorjában 
végig futó gyümölcsfák fehér szirmaikkal ha 
vavazzák a fü között, kéklő ibolyákat. A ta­
vasz fakadása a föld lehetető megkapja a 
haragos apa szivét: egv pillanatig gyönyör 
ködve nézi a bájos fáját.

A falu fölött elhuzóidó tarkás béiczek. 
szellővel bontott oldalak, bemélyedő, zöld 
öblök, lágyan hullámzó őszi vetések tengere 
szóval, a mit látköro befog az mind az övé 
és szereti is gyermekkora édes emlékeivel : 
a hivatott gazda meleg ragaszkodásával És 
tekintete újból haragos tűzben ég : az a ked 
vés fiú a kit úgy dicsérnek sok mindenért 9 
meg jo szerűségéért is Olyan kedves, jó volt, 
hogy apja alatt meg ingatta az őszi földet és 
most attól retteg mikor fognak a titkos be­
csületbeli adósságok rázuhanni, őrökre élt© 
metve ezt a kedves ősi birtokot, melyet 
szentté tesz előtte gyermek kora emléké a 
szülők drága pora és kedvessé a férfi kor 
sikerrel koronázott munkája. Siker ? Szép 
siker. A jó fia tett arról, hogy édes aoja 
munkáját siker koronázza, de még arról is, 
hogy ebben a földben pihenhessen. Majd, ha
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rázuhan a veszedelembe jól fognak mulatni 
az ifigyei: nos hát ez volt bölcsességednek 
az eredménye ? Szép sikert arattál! Idegen 
kezekre jut apáid birtoka, a kiket éppan 
nem fog érd tkelui, hogy melyik fát ki plán­
tált. . . .

Hej ! a kiket képzelete a drága földre 
rajtolt az unokák fiatal serege előtt még sem 
lenne az közö íyös s a mélyebb érzésnek 
kegyelettel gondolnának őseik munkájára.

Agya égett és föllázadt vérs tömbéit.
Csak most na kerü'jön szeme elé az 

a fiú.
(Vége köv)

Csak RETHY felét fogadjunk el!
A valódi Réthy-féle pemetefü-czukorka 

csak a készítőnél vagy az alábbi
gyógyszertárakban kapható :

Debreczenben :
Balázs Ödön, Füleky Pál, L. Kovács 
Sándor, Mihalovics Jenő, Rotschnek 
Emil, Szilcz Ferencz, Tóth Béla gyógy­
szertárában. Hajdu-Sámsonban : Molnár 

Miklós gyógyszertárában.

A Rlchter-fóle
Llnlmt. Cans, mi

Horgony - Pali) - Expeller
egy régi kipróbált Háziszer, a mely 
már több mint 33 év óta meg­
bízható bedörzsólésdl alkalmaztató 
téményiél, csínnál és mightilésohél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt 

bevásárláskor óvatosak le­
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a,.Horgony" védjegy gyei 
és «„Richter" Cégjegyzéssel fogad­
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: TSrük József 
gyógyszerésznél Budapesten. ™
Richter F. Ad.ée társa,»■

C6Á8X. és kir. udvftri seillMk.
Rudolstadt. $

1920 v. k. szám.

DEBRECZENI HÍRLAP

értejéig 1901 évi deczember hó 4-én 
biróilag le foglalt éa 1250 kor, fillérre 
becaiilt 4 drb. ökör- éa egy boglya 
szénából álló ingóságok 1902- évi 
öanuir hó 21-én d, n 2 órakor kez- 
detélveendő éa Ebesen, alperes ta­
nyáján megtartandó nyilvános 
bírói árverésen a legtöbbet ígérőnek

azonnali készpénz fizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Debreczen, 1902. évi jaunáE 
hó 5-én.

Sugár Gyula.
bírói kiküldött.

•ér.*'.*» * ..

és egészség

Kinek van szeplője?
pattanás vagy bármi folt a* arezán az 
használja a teljesen ártalmatlan Rozsnvav 
fele világhírű 1
Cerail-arczkenőcsöt,

mely az arozbőrt rövid időn fehérré, tisz­
tává és üdévé teszi. Egy tégely ára 1 40 
fill, Egy te is tégely ára 70 fill. Serail- 
szappan egy drb. 70 fill., Serail-hölgypor 
egy doboz 140 fii. Kitűnő és valódi Epe- 

szappan egy drb. 80 fill

Idegesség,
vérszegénység

és az ebből származó bajok ellen legbis- 
tosabban hat Rozsnyay

V asaschinabora,
mely saját termésű ménesi édes borral 
készítve, hatásában minden hasonló ké­
szítményt felül múl. Egy üveg ára 2 kor. 
10 fill. 6 üveg franco küldve 12 kor. 12fil

(. ez. közönség szíven figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink törvényesen bejegyzett 
.. . V Je9y,jyeL vannak ellátva, mely az nradi szab aduig szobrot ábrázolja.

Kapható: Rozsnyay Mátyás gyógyírban Árad Szabadsági
wmmmmmsm. ■■■mm , . * . . v 07 OJ ____________gvalamint minden magyarorseági gyógyszertárba.

m

\ om
Árverési hirdetmény.

A debreczeni kir. jbiróságnak V 
1387 4 1901 szánni végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Kühne 
E. ezég részére Ko^ássy Eerencz ebesi 
lakostól 400 kor. — fül. tőke, ennek 
1901 évi február hó 25-ik napjától 
számítandó 0% kamatai és eddig ősz 
Bzeseii 65 kor. 90 fill, perköltség

1

Fi'íANCZIA (JÜGNACGYÁR, PROMOETÖIL
SUuileuÜtt kajihattf,

2KK30J BUDI 6$ RtOCHMANK e.ezmt-Wez.

eustein

a shajtó labdacsai
(Neustein féle Ibii ZSEBET labdacsok.)

E pilulák hasonló készítmények 
nél minden tekintetben többre oaosii- 
lendők mentek minden artalraas 
anyagtól, az altesti szervek ónja­
inál legjobb eredménnyel használtat­
ván, gyengéden htshajtóc, vórtisztitók 
egy gyógyszer sem jobb a mellett oly 
ártalmatlan, mint e pilulák a

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukrozottkülsejük végett még gyermekeknek is 
szívesen veszik

Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 30 fillér, egy tekercs, mely 8 do­
bozt, tehát 120 pilulat tartalmaz, csak 2 kor. 40 fillér.

Készpénz e'őleges peküldése mellett bérmentve küldetik.
Aliin • TTtán7.ánnírtó1 kZÜlÖÜÖS®!! ÓVikodjlü^! íTAi»j(ilr
j jU A \ I zottan Neustein Fulöp hashajtó labdacsait. Vá­
lj II1U * lódi csak, ha minden doboz törvényileg bejegyzett 

védjegyünkkel piros-fokete nyomatáéban „Szent Liptó“ és „Neustein. 
Fülöp gyógyszerész* aláírással van ellátva. A kereskedelmi törvény- 
székilcg védőit csomagjainak aláírásunkkal van ellátva.

ZxTeva.stsin. F ü-löp
„Ssent Liptó'‘-hoz czimaet gyó ?yasertara 

Wien, Piankengassa. 6.
Raktér Debreczenben: dr. Ruthsohnek V. Emil, Tóth Béla, Balázs Ödön, Mi- 

halovi*s István, és Füleki Pál gyógyszertárában.
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Debreczec, nyomatott Kutasi Imre utóda könyvnyomdájában.


